
IJODKOR O‘QITUVCHI JURNALI 

5 NOYABR / 2023 YIL / 33 – SON 

 
206 

YURISTLAR UCHUN XORIJIY TILLARNI O’RGANISHNING AFZALLIK 

TOMONLARI 

 

Matqosimov Abdumajid Alijon o'g'li. 

Qambarov Hasanboy Hayrulo o'g'li 

Andijon viloyati Yuridik tehnikumi Davlat Xuquqiy Faoliyati1- bosqich 126-guruh o'quvchilari 

 

Annotatsiya: ushbu maqolada ingliz tilida gapiradigan bitiruvchi yuristlarni xalqaro yuridik 

firmalarda bitiruvchilik ish o'rinlari uchun raqobatlashayotgandagi axamiyati, yuristlar uchun chet tilini 

bilishning ko’plab foydali tomonlari, kengroq muloqot qilishlari, til ko'nikmalarini qo'llash qobiliyati, 

yuqori maoshga olish, ular ko'proq loyihalarda ishlashlari va boshqalar to’g’risida yozilgan. 

Kalit so’zlar: yurist, ingliz tili, advokat, kasb. 

 

Tillar odamlarni, ularning xulq-atvorini va jamiyatga munosabatini tushunish 

qobiliyatimni kengaytirdi. O'ylaymanki, insoniyatga, farqlarimiz va bizni jamoa sifatida 

belgilaydigan narsalarga har tomonlama nuqtai nazarga ega bo'lish menga yanada 

tushunarli, moslashuvchan va sezgir huquqshunos bo'lishga yordam beradi. Rahmdillik 

qonunning qalbida yotadi; har bir narsadan ustun, mijozlar siz ularga g'amxo'rlik 

qilayotganingizni his qilishni xohlashadi. 

Advokatlik kasbining dunyoqarashi borgan sari global tus olmoqda va chet tilida 

gaplasha oladiganlarga talab ortib bormoqda. Bu shunchaki intiluvchan advokatlar 

o'zlarining yuridik karyeralarini boshlashlari kerak bo'lgan narsa bo'lishi mumkin. Agar siz 

tobora raqobatbardosh va daromadli yuridik kasbda bo'lsangiz, chet tillarini bilish sizning 

istiqbolingizni oshirishi va sizni boshqalardan ajratib turishingizga yordam beradi. 

Ikkinchi tilda gaplashish sizni o'quv shartnomasini tuzishga urinayotganda boshqa 

nomzodlardan ajratib turadi va mahalliy aholi bilan muloqot qilish, xorijiy hujjatlarni 

tarjima qilish va ko'rib chiqish qobiliyatingiz, albatta, xorijdagi o'rinlar haqida gap 

ketganda sizni birinchi o'ringa qo'yadi. 

Yuridik sohaning globallashuvi shuni anglatadiki, xalqaro miqyosda huquqshunoslik 

bilan shug'ullanuvchi ko'plab firmalar til bilimi bo'lmagan advokatlarni yollash masalasini 

ko'rib chiqmaydi. Evropa Ittifoqidagi hamkasblari ko'pincha ikkinchi va hatto uchinchi 

tilga ega, ulardan biri ingliz tilidir. Bu faqat ingliz tilida gapiradigan bitiruvchi yuristlarni 

xalqaro yuridik firmalarda bitiruvchilik ish o'rinlari uchun raqobatlashayotganda sezilarli 

noqulay ahvolga soladi. 

Xull universitetida qiyosiy jamoat huquqi va Yevropa Ittifoqi huquqi bo‘yicha 

o‘qituvchi doktor Martina Künnecke shunday dedi: “Talabalar global fikrlashga muhtoj va 

til bilimlari buning bir qismidir. Bugungi kunda mehnat bozoridagi raqobatni hisobga olgan 

holda bu juda muhim." 

So'nggi tadqiqotlar shuni ko'rsatadiki, frantsuz, nemis va ispan kabi huquqshunoslar 

ikkinchi til sifatida so'zlashadigan Evropa tillarining yuqori qismi bo'lsa-da, rivojlanayotgan 

mamlakatlar tillarida gaplashadiganlar kam. Iqtisodiy kuchning Xitoy, Osiyo va Yaqin 
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Sharq kabi bozorlarga o'tishini hisobga olsak, hozirda ushbu tillarda gaplasha oladigan 

yuridik mutaxassislarga talab yuqori. 

Qo'shimcha tilga ega bo'lgan yuridik mutaxassislar yanada kengroq muloqot qilishlari 

mumkin bo'lgan aniq foydadan tashqari, ushbu muhim kichik intizomga ega bo'lish, 

shuningdek, nomzodning ish qobiliyatini oshirish uchun ko'p mehnat qilishga tayyorligini 

ko'rsatadi. Til ko'nikmalarini qo'llash qobiliyati, shuningdek, ular ko'proq loyihalarda 

ishlashlari mumkinligini anglatadi, bu esa yuqori maoshga olib kelishi mumkin. Chet 

tillarni bilish advokatning mehnat bozoridagi raqobatbardoshligini oshiradi va ularga 

chegaralar bo‘ylab ishlash, turli mamlakatlardan kelgan mijozlar bilan muloqot qilish va 

turli huquqiy tizimlarda harakat qilish imkonini beradi. 

Ish bilan ta'minlash istiqbollarini oshirish bilan birga, ikkinchi tilda gaplashish ham 

nomzodlarga chet elda ishlash va yashash uchun ko'proq imkoniyatlar ochadi. Bu yosh 

huquqshunoslar uchun tishlarini kesish va advokatlik sohasida qimmatli tajriba 

orttirishning ajoyib usuli. 

Shunday qilib, agar siz tobora globallashib borayotgan dunyoda ish izlayotgan yurist 

bo'lsangiz, o'sha eski kassetali lentalarni tozalash vaqti kelgan bo'lishi mumkin (biz hozir 

o'z yoshimizni ko'rsatmoqdamiz), o'sha darsliklarni qazib oling va o'rgangan til 

ko'nikmalaringizni yangilashni boshlashingiz mumkin. 

Ingliz tilida bo'lmagan yoki ikki tilda so'zlashuvchi jamoaga mahalliy ikki tilli advokat 

borligi haqidagi xabar tarqalsa, siz raqobatchilardan bir zumda ustunlikka ega bo'lasiz. 

Agar siz o'z ishingizni yaxshi bajarsangiz va mijozlaringizni qulay va tushunarli his 

qilsangiz, og'zaki murojaatlar siz uchun katta biznes manbai bo'lishini kutishingiz 

mumkin. 

Agar siz faqat o’zbek tilida so'zlashadigan mijozlar bilan ishlasangiz ham, kelajakdagi 

ishlaringizdan birida ingliz tilida so'zlashadigan bir qancha guvohlar ishtirok etishi 

mumkin. Guvohlar bilan to'g'ridan-to'g'ri muloqot qila oladigan ikki tilli advokat sifatida 

siz guvohlik berishdan oldin ularni tayyorlashingiz yaxshiroqdir. Shuningdek, siz sudda 

ularning hech qanday ma'nosi noto'g'ri talqin qilinmasdan, ular xohlagan tarzda 

tasvirlanganligiga ishonch hosil qilishingiz mumkin. Va nihoyat, siz guvohingizdan 

so'ralgan savollar aniq va to'g'ri etkazilganligiga ishonch hosil qilishingiz mumkin, shunda 

ular to'g'ri javob bera oladilar. 

Shunday qilib, agar siz to'liq mijozlar kitobini, mehnat bozorida yuqori talabchanlikni 

va til to'siqlari to'sqinlik qilmaydigan holatlarni ta'minlashni xohlaydigan advokat (yoki 

intiluvchan huquqshunos) bo'lsangiz, chet tilini o'rganish haqida o'ylashingiz kerak. Bu 

katta ish bo'lib tuyulishi mumkin, ammo bu vaqt va kuchga arziydi. Uzoq muddatda 

ikkinchi tilni bilish nafaqat karerangizga, balki hayotingizga ham foyda keltiradi. 

Tilning huquqiy sohadagi ahamiyati va keltiradigan afzalliklarini inkor etib bo‘lmaydi. 

Bir nechta huquqiy tizim, til va madaniyatni tushunish imkoniyatlar dunyosini ochishi 

mumkin. Qonun va til o'rtasidagi munosabatlar o'zaro eksklyuzivlikdir. Shunday qilib, 

bo'lajak advokatlar uchun ikkalasini tanlash nafaqat hayotiy, balki juda muhim ekanligini 

bilish juda muhimdir. Men uchun qonun o‘zgarish vositasi, til esa vositadir. 
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